
9-10  Дәріс 

Шағатай тілі грамматикасы 

Етістіктің жіктелуі 

Жіктік жалғаулар 

Өзге де түркі тілдеріндегідей Шағатай тілінде де өткен шақ, ауыспалы 

осы шақ, келер шақ және шартты райдың жіктелуі жіктік жалғауларымен  

жасалынады. Жіктік жалғаулар, етістік формасындағы бастауыштың қай 

жақта тұрғандығын көрсетеді. 

1. Есімдік негізді жіктік жалғаулар 

 Жеке Көптік 

1-жақ -mėn biz  

2-жақ -sėn siz 

3-жақ -dur/-tur, -durur/-turur -lar, -durlar/-turlar 

 

2. Тәуелдік негізді жіктік жалғаулар 

 Жеке Көптік 

1-жақ -m -k/-ḳ 

2-жақ -ŋ -ŋız 

3-жақ - -lar 

 

3. Бұйрық рай жіктік жалғаулары 

 Жеке Көптік 

1-жақ - - 

2-жақ -ġıl/-ġın -ŋlar/-ŋızlar 

3-жақ -sun, -dėk -sunlar, -dėkler 

 

4. Нақты келер шақта қолданылатын жіктік жалғаулар 

 Жеке Көптік 

1-жақ -m -mız 

2-жақ -ŋ -ŋız 

3-жақ -sı -ları, -sılar 

 

5. Қалау рай жіктік жалғаулары 

 Жеке Көптік 

1-жақ -ayın -alıŋ 

2-жақ - - 

3-жақ - - 

 



Етістіктің райлары 

Жедел өткен шақ 

Шағатай тілінде жедел өткен шақ түбір мен туынды сөздерге -dı/-di 

өткен шақ жалғауы мен тәуелдік жалғауларының тіркелуі арқылы жасалады. -

dı/-di  формасындағы жедел өткен шақ жалғауы ç, k, p, ḳ, s, ş дауыссыздарымен 

аяқталған түбір мен туынды сөздерден кейін көбіне -t формасында 

қолданылады. 

1-жақ жекеше түрі: -dım/-dim, -dum/-düm, -tım/-tim, -tum/-tüm 

aldım ‘алдым’,  baġladım ‘байладым’,  bėrdim ‘бердім’; bitidim ‘жаздым’, 

dėdim ‘дедім’, kördüm ‘көрдім’, kėttim ‘кеттім’, oḳudum ‘оқыдым’, taptım 

‘таптым’, tiledim ‘тіледім’.  

2-жақ жекеше түрі: -dıŋ/-diŋ, -duŋ/-düŋ, -tıŋ/-tiŋ, -tuŋ/-tüŋ 

aldıŋ ‘алдың’, bolduŋ ‘болдың’, dėdiŋ ‘дедің’, bitidiŋ ‘жаздың’, ėktiŋ 

‘ектің’, kördüŋ ‘көрдің’, kėttiŋ ‘кеттің’, taptıŋ ‘таптың’, tilediŋ ‘тіледің’. 

3-жақ жекеше түрі: -dı/-di, -tı/-ti 

aldı ‘алды’, bardı ‘барды’, bėrdi ‘берді’, bitidi ‘жазды’, dėdi ‘деді’, kördi 

‘көрді’, kėtti ‘кетті’, taptı ‘тапты’,  tiledi ‘тіледі’.   

1-жақ көпше түрі: -dıḳ/-dik, -duḳ/-dük , -tıḳ/-tik, -tuḳ/-tük 

alduḳ ‘алдық’, bardıḳ ‘бардық’, bėrdik ‘бердік’, bitidik ‘жаздық’, dėdik 

‘дедік’, kördük ‘көрдік’, kėttik ‘кеттік’, taptıḳ ‘таптық’,  tiledik ‘тіледік’. 

2-жақ көпше түрі: -dıŋız/-diŋiz, -duŋız/-düŋiz, -duŋuz/-düŋüz, -dıŋızlar/-

diŋizler; -tıŋız/-tiŋiz, -tuŋız/-tüŋiz, -tuŋuz/-tüŋüz, -tıŋızlar/-tiŋizler 

alduŋız ‘алдыңыз’, bardıŋız ‘бардыңыз’, bėrdiŋiz ‘бердіңіз’, bittiŋiz 

‘біттіңіз’, dėdiŋiz ‘дедіңіз’, ḳaçtıŋız ‘қаштыңыз’, kördüŋüz ‘көрдіңіз’, kėttiŋiz 

‘кеттіңіз’, taptıŋız ‘таптыңыз’, tilediŋiz ‘тіледіңіз’. 

3-жақ көпше түрі: -dılar/-diler, -tılar/-tiler 

aldılar ‘олар алды’, bardılar ‘олар барды’, bėrdiler ‘олар берді’, bitidiler 

‘олар жазды’, dėdiler ‘олар деді’, kördiler ‘олар көрді’, kėttiler ‘олар кетті’, 

taptılar‘олар тапты’, tilediler ‘олар тіледі’.  

Болымсыз түрі -ma/-me жалғауы арқылы жасалады. Мысалы: almadılar 

‘олар алмады’, tapmadılar ‘олар таппады’. 

 

Бұрыңғы өткен шақ 



Шағатай тілінде бұрынғы өткен шақ түбір мен туынды сөздерге -mış/-

miş өткен шақ жалғауы және тәуелдік жалғаулары тіркеле отырып жасалады. 

Бұрынғы өткен шақ формаларын көбіне өлеңдерден байқауға болады. 

1-жақ жекеше түрі: -mış/-mişmėn 

bilmiş mėn ‘біліппін’, tapmış mėn ‘тауыппын’. 

2-жақ жекеше түрі: -mış/-mişsėn 

bilmiş sėn ‘біліпсіз’, tapmış sėn ‘тауыпсың’.  

3-жақ жекеше түрі: -mış/-miş 

almış ‘алыпты’, barmış ‘барыпты’, bėrmiş ‘беріпті’, bitimiş ‘жазыпты’, dėmiş 

‘депті’, kėtmiş ‘кетіпті’, körmiş ‘көріпті’, tapmış ‘тауыпты’, urmuş ‘ұрыпты’. 

1-жақ көпше түрі: -mış/-mişbiz 

almış biz ‘алыппыз’, barmış biz ‘барыппыз’, ḳalmış biz ‘қалыппыз’, körmüş biz 

‘көріппіз’.  

2-жақ көпше түрі: -mış/-miş siz 

almış siz ‘алыпсыздар’, barmış siz ‘барыпсыздар’, bėrmiş siz ‘беріпсіздер’, 

körmiş siz ‘көріпсіздер’. 

3-жақ көпше түрі: -mışlar/-mişler 

almışlar ‘олар алыпты’, barmışlar ‘олар барыпты’, bėrmişler ‘олар беріпті’, 

bitimişler ‘олар жазыпты’, tapmışlar ‘олар тауыпты’. 

Болымсыз түрі -ma/-me жалғауы арқылы жасалады. Мысалы: tapmamış sėn 

‘таппапсың’, tapmamışlar ‘олар таппапты’. 

 

-gān/-gen есімше жалғаулары арқылы жасалған өткен шақ 

Етістіктің түбіріне -gān/-gen есімше жалғауы мен жіктік жалғаулардың 

тіркелуі арқылы пайда болған бұл өткен шақ түрі, іс-әрекеттің сөйлеп тұрған 

уақыттан бұрын басталып, бірақ  ықпалының әлі де жалғасып жатқанын 

көрсетуде қолданылады. 

körgen mėn ‘көргенмін’; körgen sėn ‘көргенсің’; körgendür/turur ‘көріпті 

/көрген’, körgen biz ‘көгенбіз’, körgen siz ‘көргенсіз’, körgendürler/körgenler 

turur ‘олар көрген екен/ көріпті’. 

Болымсыз формасы кörgen ėrmes / ėrmestür немесе körgen ėrmestür 

‘көрмепті’ түрінде жасалады. 

 



Тапсырмалар:  

1. Төмендегі сөздерді оқыңыз және көшіріп жазып, машықтаныңыз.  

بلبل -1

 تیلارمین -2

 باشم نی -3

 ارامیزدا -4

 یوراکیم -5

 یولیغه/یولیغا -6

 هجران -7

 خالینک -8

 قیلماق -9

 تنکرید ین -10

 

2. Берілген түпнұсқа мәтінін көшіріп жазыңыз.  

 
3. Берілген түпнұсқа мәтінінің транскрипциясын жасаңыз  

4. Түпнұсқа мәтіннің транскрипциясына қарай отырып 

морфологиялық талдау жасаңыз 

5. Берілген сөздерді араб әріптерімен жазып, жазылуы мен 

транскрипциясын салыстырыңыз  

Pāye, -                                                        

perįşanlıķ,  -Peşįmān,  -                                                                             

pįrāye, -Rāy,  -rūşen, 

Śanevber, -sāye,  -ser-keşlik, 

ser-māye,  -serv,  -sevdāyį,  

tėg,  -tökküçi, 



 

   

 

 



СМӨЖ Тақрыптары: 

1. «Шесере-и теракиме, Миһманнаме Бұхара»ның мазмұны және авторы 

туралы баяндама дайындау.  

2. Шағатай тілінде жазылған деректерді зерттелуі және Қазақстан тарихы 

тақрыбында баяндама жасау. 

 

Әдебиеттер Тізімі:  

1. Argunşah, M., Çağatay Türkçesi, Kesit баспасы, Анкара, 2013.  

2. Eckmann J., аудар: Karaağaç G., Çağatayca El Kitabı, Akça баспасы, Анкара, 

2003. 

3. Eminoğlu, M., Osmanlı Vesikalarını Okumaya Giriş, Türkiye Diyanet Vakfı 

баспасы, Анкара, 2017.  

4. Қордабаев, T., Tоманов, M., Тарихи грамматика мәселелері, Мектеп, 

Алматы, 1975. 

5. Шадкам З., Кыдырбаева Ү., «Шағатай тіліне кіріспе». Қазақ университеті. 

Алматы. 2019. 

6. Сыздықова Р.Ғ. Текстология мәселелері//Қазақәдебиеті. –1964. – 27 март. 

7. Убайдуллаева Г.Ж. «Мухаббат-наме» ескерткішінің (ХIVғ.) текстологиясы 

(жәдігерліктіңқазақтілінеқатысы): Филол. ғыл. канд. дис. – Алматы, 2001. –198 

б. 
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